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WURTH | INDUSTRY

Wirth Industrie Service GmbH & Co. XG - Drillberg » DE-97980 Bad Mergenthelm D E LIVE RY N OTE
RN
LMD

VIA DEI CICLAMINI 4 ; Delivery Number 85871784
70026 MODUGNO BA - , Ship to Party 1452539
ITALY D044 2267 Sold to Party 1452539

i /‘[&Qzﬁ S&g[‘ Delivery Note Date 07.08.2025
RKUEHNE+ NAGEL s, 1 Print Date 14.08.2025

) 3 Shipping Type DACHSER
ACCETTAZIONE MERCE Shipping Point Central store
Quantita dichiarats: 0 QOO Page 1/2

Quantiti effettjya:
Tipo Imballaggio:
Quantitd Imballi:

Conformita alle schede d'imballo: @

DA-Pflicht Data controllo: 48[99[ Lg ;ou'rdsliles Representative
Firm avid Kommer
@\ M +49170 633-6881
T +497931 91-2518

F +497931 91-4679
E david.kommer@wuerth-industrie.com

KUEHNE+NAGEL s..i.

p Your Contact In Bad Mergentheim
ACCETTAZIONE MERCE Stephanie Koehler
Quantita dichiarata: Zo* o0 T 07931 912448
Quantita effettiva: F Q7931 91 4679
Tipo.Imballaggio: o E stephanie.koehler@wuerth-

industrie.com
Quantitd Imballi: A_

Conformits alle schede d'imballo:

Dear Customer: Data.controllo:

Thank you for your order. The foﬁﬂﬂﬂng articles are included in this delivery:
Unloading Point 14249 '

Your Data Our Data
Your Purchase Ord 550004330201 Proc. No.: 0082353
Purch.order date  26.03.2025 Sales Order 30623001
Date 13,08.2025
Vendor No. 91000716
Created by Stephanie Koehler
Line Item No. PU* Co0 Quantity Internal Data
Ord. item Item Description Cust. Tariff Code Weight
your item Expiry Date
10 0991697631 094 500 D-BA 20,000 PC
10 Bolt external hex-lobular driving flange 73181595 512 KG

A/SCR-10.9-ZN12/CN/T2-M8X50+43.1-DRW/SPEC

s |OL 4309934708

Customer ltem Number 9009070710

Shipping Paint
WKL2

* PU = Pack unit

Warth Industrie Service GmbH & Co. KG - 97980 Bad Mergentheim - T +49 (0)7931 91-0 - F +49 (0)7931 91-4000 - info@wuerth-industrie.com - www.wusrth-industrie.com P
Address: Drillberg - 97980 Bad Mergentheim - Headquarter in Bad Mergentheim - County court Uim HRA 680768 B
Unlimited partner: Wiirth Industrie Service Verwaltungs-GmbH, 74850 Kinzelsau, county court Stuttgart HRB 500633
Managing Directors: Helmut Eisenkolb, Ralf Gehringer, Martin Jauf, Marcus Otto, Stefan Reuss




WURTH | INDUSTRY

Delivery Number - 85871784

Page 2/2
No. of Packages 1
Total Weight 527.5 KG

Remaining articles are supplied separately for reasons of optimal dispatch.

Declaration

|, the undersigned, declare that the goods listed on this document 85871784 and marked with origin E-'.." originate in the EU and satisfy
the rules of origin gaverning preferential trade with:

- CH, LI, NO, IS

- AL, BA, MK, ME, XK, XS, DZ, MA, TN, EG, IL, JO, LB, PS, FO-.. .

- UA, GE, MD, XC XL, PE, CO,EC .

- CA, MX, CL, KR, SG, VN, GB, TR

- CAF, WPS, SADC, ESA, CAM, CAS, CI, ZA

| declare that: No cumulation applied.

[ undertake tc make available to the customs authorities any further supporting doc_u[ngnts they require.

Bad Mergentheim, 13.08.2025
Yulia Bessonova
Origin representative

This declaration has been created using computer technology and has lherefore not been sngned by hand.
¢ ;z E J;»qz:“‘,L.’ Sy yE LT ﬁh
iy ) - A g

This notice is deemed to be a declaration of commltment within.the:meaning:of Art. 63 (3) of Regulation {(EU) No. 2015/2447

Do you have any questions about your delivery? We'll be happy to help you.:Please be: ready to quote the data in the delivery note
header. Thank you very much!
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This delivery is subject to our General Terms of Delivery and Payment. ’
These Terms can be accessed under: www.wuenh-ing}J_strje.com/weblqelwuenhindustrielagb‘.’bhp
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Auszufilllen unter der var-

ADR 2009

antwortung das Absendars.
A remplir sous la respon-

sabilita de I'expéditeur.

DRUKARNIA AGO-
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Bie mit fett gedruckten Linien eingerahmten Rubri-
.ken milssen vom Frachffilbrer ausgefiiiit werden.
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www.drukicmr.pl

expéditeur ' :
Absender

Exemplaire pour
] Eazemp!ar fidr

Absender (Name, Anschrift, E.and)
Expéd‘teur (nom, adresss, pays)

e A RT

Wurlh Industrie. Service G (

d mbH & Co, KG
97980 Bad Mergersheim >
T4+49 7931 91.0 k

1

INTERNATIONALER
FRACHTBRIEF e
LLETTRE DE VOITURE

INTERNATIONAL

Ce transpart est soumls, nonobstant
toute clause contraire, 4 la Con-

. vention tefative au contrat de trans-
port international de marchandises
par route (CMR).

Diese Beférderung unterliegt trotz einer
gegenteiligen Abmachung den Bestim-
mungen das Ubereinkammens tber den
Beforderungsvertrag im internationalen
Sh‘aBengﬂterde(her (CMR)
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Shpel)

Empfanger N

Destinataire (nm@tﬁg’?ﬁﬂ” f cr Py

Frachtfiihrer (Name, Anschrift, Land) -
Transporteur {nom, adresse, pays)

Heck Spedition GmbH
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'I 5 Frachizahltingsanwelsungen
|_8 ) Preserintion d'affranchissement
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Conventions particuliéres
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WU R‘g‘gﬂ Carl-Zeiss-Str.9,/70839 Gerlingen B 8 280 72025 -
unemé%ﬂqkhklm&m@mb]‘i & Co. KG Unterschrift und Stemple des Fradhtfiihrers .Unlerschr;ﬂ temple de: ofatats __:
(Siq_namree i rsdu destm e

info@wusqtlindustrie.com - v

{Signal Sigrature et timbre du transporfaur) X B}
f v i : .
25 maﬁmﬁiﬁ" i +4%m7u;31 1 -4000 N Paletten-AMpéditeur des paleties

Pale! en-Emp?anger -'Uestmaialre des galeﬁ??
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b wuerthy i Bivie com km Kein k! Caoa Ty S T K et
Art. | Anzahl | Tausch | Tausch }Art. Anzahl | Tausch | Tausch
) Euro-Palette Eurc-Palette -
' Gitterbox-Palette Gitterbox-Paletie

Einfach-Palette

Einfach-Palette "

26 Vertragspariner des Frachifiihrers.
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Anhdnger

Amiliches Kennzelchen
P . rl

igung des Empfanger/Datum/Unterschrift

Bestétigung des Fahrers/Datum/Unterschrift
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4 Ont und Tag der (bemahma des Gutes . ,g 3
Lieu et date de a prisk en ch la marchandlse o . =
i - f W&M §69F P
AP Vameha[te und Bemerkungen der Frachtfiihrer 'é‘
Land/Pays Résarvas et observations des transparteu . o
. Lt Iy
Datum/Date ) D { ﬂ k{ fé‘
| Belgefigte Dokuments 979 . <
5 Documents annexés T 48907?;!"{ Me"geri’helm . i
h +. 3
oo L"‘;I 0. F 449 7931 914000 H
wusrih-indus ’ N
1e.com *www.wierth-industrie, com A
Kennzeichen u. Nummem Anzah! der Packstiicke 8 AnderVerpackung Offiz. Banennung {. d. Befdrderung® 'I 0 Statisti 'l ‘l B iehtin kg 'I 2 Umfang in m =3
Marques er numéros Nombre des colis Mode d Dési officielle de transport® . No. statistique Poids Brut, kg Cubage m* % 2
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UN-Nummer Ben. Gefahezettelmuster-Nr. | Verp.-Gruppe Tunnelbeschrénkungscode 'I g zu zahlen vom: Absender Wihrung Empfnger G
Numéro UN 5. N.8 Numére d'etiquette Groupa Code de restriction A payer par: Lexpéditeur Monnaie Le Destinalaire 4 2
Nom d'emballage en tunnels Fracht - B =5
UN voitNDg Prix de transport '—':;
ErmaRigungen —_ <3
Anwei des Absenders {Zoll d 4 i Sonder Héductons _°—‘§
weisungen des Absenders (Zoll- und sonstige i e a
1 3 ions de 'expéditeud es et autres) Prescriptions partlcullérss é:v]l;:hensumma - B g %
Zuschlige' a3
Supplérments LES
Nebengebiihren gz
Frais accessoires 12 E
Sonstiges 5
Divers + ad
Zu zahlende Gesami- gF
summe/Total 4 payer ;;n
»
a [= 1N
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Remboursement, o=
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